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A break from the world: Bilal Chahal, Juliana Correa,

Gregorio Cuartas, Radenko Milak

Swollen with information, objects, images, objects, and anything
susceptible of becoming merchandise, silence appears as refuge. La
Balsa Arte gathers Bilal Chahal, Juliana Correa, Gregorio Cuartas and
Radenko Milak, a selection of artists close to the gallery, who offer with
their work a necessary rest from this new wearing world.

Gregorio Cuartas (Colombia, 1938) knows silence well. Borned and
raised in the rurality of San Roque, a Colombian village, surrounded by
mountains. He also spent five years in the monastery Sainte Marie de
la Pierre-qui-Vire preparing to become a monk, idea he discarded just
before taking investitures. These moments of silence, and somehow
isolation, are shown in the painted chapels in the middle of nowhere
horizons, where symmetry, simplification, horizontality and soft colors
invite to be in a fixed time while looking at the painting, and after, when
we revisit the memory of it.

After several years working in fashion, Juliana Correa (Colombia, 1967)
became aware of the high enviromental cost of massive consumption.
Observing the piles of trash resulting after the short span of interest
in merchandise intems ends, she found enviromental issues being a
material manifestation of social wounds such as giving more importance
to individual power over collective wellbeing, or the disconection
between necessity and desire. After collecting news, soundscapes,
textiles scarapes and stories of silenced communities, she constructs
pieces in layers with signes, stiches, inks, natural fabrics and threads,
where this imposed or pretended silences can be transformed into
reparing ones.

In ‘Chronos & Kairos' series, Bilal Chahal (Lebanon, 1978), as an
attentive observant of human emotions, paints a set of chairs and
stairs exposing the measurable time of the clock, Chronos, and the
time of Kairos, where nothing occurs before it is mean to happen,
both demanding to look for the balance amongst patience and action.

Painting and drawing archive images from films, media and documentary
photography with black watercolor, Radenko Milak (Yugoslavia, 1980)
observes the constant construction of humanity, offering a curated
selection of images that, in its sum, may warn us about likely to be
repeated past patterns. With a cinematographic eye, Radenko Milak
shares a series of nocturnal distant glances to the silent life inside
apartment buildings in busy cities like New York.

Using different techniques and a particular direction of each gaze,
this selection of artists gives us a refuge to pause and remember a
slower pace.
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Un descanso del mundo: Bilal Chahal, Juliana Correa,

Gregorio Cuartas, Radenko Milak

Hinchados de informacion, objetos, imagenes y todo aquello susceptible
de convertirse en mercancia, el silencio aparece como refugio. La Balsa
Arte reune a Bilal Chahal, Juliana Correa, Gregorio Cuartas y Radenko
Milak, una seleccidn de artistas cercanos a la galeria, que ofrecen con
su obra un necesario descanso de este nuevo mundo agobiante.

Gregorio Cuartas (Colombia, 1938) conoce bien el silencio. Nacid y
creci6 en la ruralidad de San Roque, un pueblo colombiano rodeado
de montanas. También pasé cinco anos en el monasterio Santa Maria
de la Pierre-qui-Vire preparandose para ser monje, idea que descart6
justo antes de tomar las investiduras. Estos momentos de silencio, y
en cierto modo de aislamiento, se muestran en las capillas pintadas
horizontes en la mitad de la nada, donde la simetria, la simplificacién,
la horizontalidad y los colores suaves invitan a estar en un tiempo
fijo mientras miramos el cuadro, y después, cuando revisitamos el
recuerdo del mismo.

Tras varios anos trabajando en el mundo de la moda, Juliana Correa
(Colombia, 1967) reconocio el alto costo ambiental del consumo
masivo. Observando los montones de basura que se acumulan cuando
se acaba el corto lapso de interés por la mercancia, encontré que los
problemas medioambientales son una manifestacién material de
heridas sociales tales como dar mas importancia al poder individual
que al bienestar colectivo, o la desconexién entre necesidad y deseo.
Tras recopilar noticias, paisajes sonoros, restos textiles e historias
de comunidades silenciadas, construye piezas en capas con signos,

puntadas, tintas, tejidos naturales e hilos, donde estos silencios
impuestos o fingidos pueden transformarse en reparadores.

En la serie ‘Chronos & Kairos', Bilal Chahal (Libano, 1978), como atento
observador de las emociones humanas, pinta un conjunto de sillas y
escaleras que exponen el tiempo mensurable del reloj, Chronos, y el
tiempo de Kairos, donde nada pasa antes de que tenga que pasar,
ambos exigiendo buscar el equilibrio entre la pacienciay la accion.

Pintando y dibujando con acuarela negra imagenes de archivo de
peliculas, medios de comunicacion y fotografia documental, Radenko
Milak (Yugoslavia, 1980) observa la constante construccion de la
humanidad, ofreciendo una cuidada seleccion de imagenes que, en su
suma, pueden advertirnos sobre patrones pasados que probablemente
se repetiran. Con una mirada cinematografica, Radenko Milak comparte
una serie de miradas nocturnas y distantes a la vida silenciosa en el
interior de edificios de apartamentos en ciudades bulliciosas como
Nueva York.

Utilizando diferentes técnicas y una direccion particular de cada mirada,
esta seleccion de artistas nos ofrece un refugio para hacer una pausa
y recordar un ritmo mas lento.
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BILAL CHAHAL

Bilal Chahal nacio en el Libano y vivié durante varios afnos en Curazao,
donde recibio sus primeras clases de arte. Mas adelante se mudo a
Amsterdam y estudié en la Universidad de Amsterdam Historia del
Arte, Filosofia y Sicologia.

Como migrante, navegando entre diferentes culturas, sus obras
transitan por el dificil terreno entre una historia personal y la
experiencia descentrada de la diaspora; la identidad y la comunicacion
humana estan en el centro de su obra. En él aborda la cuestion del
afecto, la pertenenciay la identidad desde diferentes perspectivas,
produciendo su obra en un rico espectro de técnicas y materiales.
Su obra hace parte de la coleccion del Amsterdam Museum, Museo
Diart Eriche, entre otras.

Vive y trabaja en Amsterdam, Paises Bajos

Para ver la CV del artista visita aqui
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Bilal Chahal was born in Lebanon and lived for several years in
Curacgao, where he received his first art classes. He later moved to
Amsterdam and studied Art History, Philosophy and Psychology at
the University of Amsterdam.

As a migrant, navigating between different cultures, his works traverse
the difficult terrain between a personal history and the decentered
experience of the diaspora; identity and human communication
are at the center of his work. He approaches the question of
affection, belonging and identity from different perspectives,
producing his work in a rich spectrum of techniques and materials.
His work is part of the collection of the Amsterdam Museum, Diart
Eriche Museum, among others.

Lives and works in Amsterdam, Netherlands

To see the artist’s CV visit here
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https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Bilal-Chahal-2023-espanol.pdf
https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Bilal-Chahal-2023-english.pdf
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BILAL CHAHAL

(Untitled)
‘Chronos & Kairos' series

Mixed media on canvas / Técnica
mixta sobre lienzo

200x120cm

2023
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BILAL CHAHAL

(Untitled)
Chronos & Kairos' series

Mixed media on canvas / Técnica
mixta sobre lienzo

180x120cm

2023
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BILAL CHAHAL

(Untitled)
‘Chronos & Kairos' series

Mixed media on canvas / Técnica
mixta sobre lienzo

180x120cm

2023
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BILAL CHAHAL

(Untitled)
From ‘Chronos & Chairos' series

Mixed media on canvas / Técnica
mixta sobre lienzo

180x 120 cm

2023
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BILAL CHAHAL

(Untitled)
From ‘Chronos & Kairos' series

Mixed media on canvas / Técnica
mixta sobre lienzo

120x40cm

2023
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BILAL CHAHAL

(Untitled)
From ‘Chronos & Kairos' series

Mixed media on canvas /Técnica
mixta sobre lienzo

100x 100 cm

2025
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BILAL CHAHAL

(Untitled)
From ‘Chronos & Kairos' series

Mixed media on canvas /Técnica
mixta sobre lienzo

80x60cm

2025
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BILAL CHAHAL

(Untitled)
From ‘Chronos & Kairos' series

Mixed media on canvas /Técnica
mixta sobre lienzo

80x60cm

2025
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BILAL CHAHAL

(Untitled)
From ‘Chronos & Kairos' series

Mixed media on canvas /Técnica
mixta sobre lienzo

70x50cm

2023
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JULIANA CORREA

Juliana Correa es disenadora industrial de la Universidad Pontificia
Bolivariana de Medellin y es especialista en Intervencion Creativa de
la Colegiatura Colombiana. Tiene mas de treinta anos de experiencia
en diseno y textil, quince de los cuales los dedico a liderar su empresa
y crear la marca OnA, reconocida y premiada en varias ocasiones
en la industria de la moda.

Desde el 2018 enfoca su trabajo a crear piezas textiles, a partir de
la recuperacién y transformacion de restos almacenados, buscando
resignificar materiales de desecho. La consciencia ambiental y el
equilibrio social son ejes transversales en su obra.

En el 2024 tuvo la exhibicion individual internacional ‘The Sight’ en
The Wagner College Union Gallery, Staten Island, Estados Unidos; en
el 2023 compartié con Luis Fernando Pelaez la exposicion ‘Sombra’
en La Balsa Arte, Medellin, Colombia. Particip6 en la exhibicion
colectiva ‘Being human’ en Nueva York, Estados Unidos, organizada
por el colectivo ModA Curations en el 2024.

Vive y trabaja en Medellin, Colombia.

Para ver la CV del artista visita aqui
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Juliana Correa is an industrial designer from the Universidad Pontificia
Bolivariana in Medellin and a specialist in Creative Intervention
from the Colegiatura Colombiana. She has more than thirty years
of experience in design and textile, fifteen of which she dedicated
to lead her company and create the OnA brand, a recognized and
awarded brand in the fashion industry.

Since 2018, she has focused her work on creating textile pieces
detached from the body, using the recovery and transformation of
stored scraps seeking to re-signify waste materials. Environmental
awareness and social balance are transversal axes in her work.

In 2024 her first solo international exhibition ‘The Sight’ was released
at The Wagner College Union Gallery, Staten Island, United States;
in 2023 shared with Luis Fernando Pelaez the exhibition ‘Sombra’
at La Balsa Arte, Medellin, Colombia. In 2024 she participated in the
group exhibition ‘Being human’in New York, United States, organized
by the collective ModA Curations.

Lives and works in Medellin, Colombia.

To see the artist's CV visit here
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https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Juliana-Correa-ESP-2.pdf
https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Juliana-Correa-ENG-1.pdf

LA BALSA | ARTE

JULIANA CORREA

(Untitled)
From ‘c13 (N+)' series

Recovered textiles, silk, polyester
threads, photocopies, and inks /
Textiles recuperados, seda, hilos de
poliéster, costuras, fotocopias y tintas
145x 100 cm

2024
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JULIANA CORREA

(Untitled)
From ‘c3 (N+)' series

Cotton and silk textiles, polyester
threads, seams, litographic and
textiles inks, iron oxide / Textiles de
algodon y seda, hilos de poliéster,
costuras, tinta litografica, tinta textil y
oxido de hierro

142 x63 cm

2025
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JULIANA CORREA

(Untitled)
From ‘c13 (N+)' series

Recovered textiles, silk, polyester
threads, seams, photocopies, inks and
latex/ Textiles recuperados, seda, hilos
de poliéster, costuras, fotocopias,
tintas y latex

130x 100 cm

2024
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JULIANA CORREA

(Untitled)
From ‘c13 (N+)’ series

Recovered textiles, silk, polyester
threads, hand and maching sewing,
photocopies, ink, latex / Textiles
recuperados, seda, hilos de poliéster,
costuras a mano y con maquina,
fotocopias, tintas, latex

128x 100 cm

2024
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JULIANA CORREA

(Untitled)
From ‘c13 (N+)' series

Recovered textiles from notarial folios,
silk, polyester threads, photocopies,
seams, inksand carbon paper/ Textiles
recuperados de folios notariales,
seda, hilos de poliéster, fotocopias,
costuras, tintas y papel carbon

56 x68 cm

2024
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JULIANA CORREA

(Untitled)
From ‘c13 (N+)' series

Recovered textiles, photocopies on
silk, digital printing, polyester threads,
seams, ink and iron oxide/ Textiles
recuperados, fotocopias sobre seda,
estampacion digital, hilos de poliéster,
costuras a mano, tinta y oxido de
hierro

35x57cm

2024
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JULIANA CORREA

(Untitled)
From ‘En la mira’ series

Recovered cotton textiles, silk, digital
printing, polyester threads, seams,
litographic inks and carbon paper /
lextiles de algodon recuperados,
seda, estampacion digital, hilos de
poliéster, costuras, tinta litografica y
papel carbon

122x82cm

2024
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JULIANA CORREA

(Untitled)
From ‘En la mira’ series

Recovered cotton, linen and silk textiles,
cotton packages, polyester threads,
seams, inks and iron oxide/ Textiles
de algodon, lino y seda recuperados,
empaquesde algodon, hilosde poliéster,
costuras, tintas, Oxido de hierro

46 x 58 cm

2024
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JULIANA CORREA

(Untitled)
From ‘'En la mira’ series

Textiles de algodon y seda, hilos de
poliéster, costuras, tintas y oxido
de hierro / Cotton and silk textiles,
polyester threads, seams, inks and
iron oxide

45x33cm

2024
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JULIANA CORREA

(Untitled)
From 'En la mira’ series

Recovered textiles from notarial
folios, silk, polyester threads, machine
seams, ink and iron oxide / Textiles
recuperados de folios notariales, seda,
hilos de poliéster, costuras a maquina,
tinta y oxido de hierro

36x57cm

2024
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JULIANA CORREA

(Untitled)
From 'En la mira’ series

Recovered cotton textiles, polyester
threads, seams, litographic and indian
inks, iron oxide / Textiles de algoddn
recuperados, hilos de poliester,
costuras, tinta litografica, tinta china,
oxido de hierro.

37x62cm

2024
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JULIANA CORREA

(Untitled)
From ‘En la mira’ series

Recovered cotton textiles from
notarial forlders, polyester threads,
machine seams, inks / Textiles
recuperados de folios notariales,
hilos de poliéster, costuras a
maquina, tintas

57 x36cm

2024

STAGE Bregenz 2025 - La Balsa Arte



GREGORIO CUARTAS

A principios de los afos 60, se traslada a Europa donde realiza cursos
en la Academia de Bellas Artes de San Marcos en ltalia. En 1962 es
aceptado en el Monasterio de Santa Maria de la Pierre-qui-Vire, en
Saint-Léger-Vauban en Francia. Durante sus afnos formativos realizd
restauraciones de arte religioso y atuendos liturgicos. En 1995 diseno
el monasterio de Santa Maria de la Epifania, ubicado en una vereda
de Guatapé, Colombia.

Es caracteristico de sus representaciones -en sus retratos,
bodegones y arquitectura- un estilo depurado, donde la sintesis
y la simpleza se convierten en manifestaciones de silencio,
tranquilidad y contemplacion, y a su vez en una busqueda por
hacer contrapeso a la violencia y la frivolidad del mundo material.
Sus obras hace parte de colecciones institucionales nacionales,
como, la coleccion del Museo de Antioquia, Museo de Arte Moderno
de Barranquilla, coleccion de arte del Banco de la Republicay en la
coleccién de Arte SURA y ARGOS.

Vive y trabaja en Paris, Francia

Para ver la CV del artista visita aqui

LA BALSA | ARTE

In the early 60's, he moved to Europe where he attended courses at the
Academy of Fine Arts of San Marco in Italy. In 1962 he was accepted
at the Monastery of Santa Maria de la Pierre-qui-Vire, in Saint-Léger-
Vauban in France. During his formative years he restored religious
art and liturgical vestments. In 1995 he designed the monastery of
Santa Maria de la Epifania, located in a village of Guatapé, Colombia.
Characteristic of his representations, -in his portraits, still
lifes and architecture- is a refined style, where synthesis
and simplicity become manifestations of silence, tranquility
and contemplation and at the same time a search to
counterbalance the violence and frivolity of the material world.
His works are part of national institutional collections, such as the
collection of the Museo de Antioquia, Museo de Arte Moderno de
Barranquilla, the art collection of the Banco de la Republica, and
SURA and ARGOS art collections.

Lives and works in Paris, France

To see the artist's CV visit here
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https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Gregorio-Cuartas-ESP-1-1.pdf
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GREGORIO CUARTAS
(Untitled)
Acrylic on fabric /Acrilico sobre tela

60 x 60 cm
n.d.
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GREGORIO CUARTAS
(Untitled)
Acrylic on fabric / Acrilico sobre tela

60 x 60 cm
n.d.
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GREGORIO CUARTAS
(Untitled)
Acrylic on fabric /Acrilico sobre tela

60 x 60 cm
n.d.
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GREGORIO CUARTAS
(Untitled)
Acrylic on fabric /Acrilico sobre tela

60 x 60 cm
n.d.
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GREGORIO CUARTAS
(Untitled)
Acrylic on fabric /Acrilico sobre tela

60 x 60 cm
n.d.
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RADENKO MILAK

Radenko Milak (Bosnia, 1980) es un artista multimedia, cuyo trabajo
se ocupa de la formacion y consolidaciéon de la memoria histérica.
Nacido en la ex Yugoslavia, Milak estuvo expuesto, desde muy
temprano en su periodo de formacion, a la cosmovision creada por
la propaganda del Este, asi como al cine y al arte experimental de los
periodos soviético y postsoviético. Un agudo sentido del poder de la
imagen, proveniente de fuentes documentales o de los medios de
comunicacion, ha sido fundamental para el desarrollo de su trabajo.
Represento a su pais en la 57 Bienal de Venecia; participd en la
cuarta Bienal de Kochi (2018-2019) y la Bienal de Arte de Kempala
(2020). Su obra se encuentra en diferentes colecciones publicas,
como el Museo Folkwang de Alemania, el Museo Albertina de Viena
y el Museo Ludwig de Budapest.

Vive y trabaja en Banja Luka, Bosnia y Herzegovina.

Para ver la CV del artista visita aqui
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Radenko Milak (Bosnia, 1980) is a multimedia artist, whose work
deals with the formation and consolidation of historical memory.
Born in the former Yugoslavia, Milak was exposed, very early in his
formative period, to the worldview created by Eastern propaganda,
as well as to the cinema and experimental art of the Soviet and post-
Soviet periods. A keen sense of the power of the image, coming from
documentary sources or the media, has been fundamental to the
development of his work.

He represented his country at the 57th Venice Biennale; He
participated in the fourth Kochi Biennale (2018-2019) and the
Kempala Art Biennale (2020). His work is found in different public
collections, such as the Folkwang Museum in Germany, the Albertina
Museum in Vienna and the Ludwig Museum in Budapest.

Lives and works in Banja Luka, Bosnia and Herzegovina.

To see the artist's CV visit here
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https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Radenko-Milak-2023-espanol.pdf
https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-RadenkoMilak-ENG.pdf
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RADENKO MILAK
Nightscapes of New York

Watercolor on paper /
Acuarela sobre papel
35 x25¢cm

2025
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RADENKO MILAK
Nightscapes of New York

Watercolor on paper /
Acuarela sobre papel
35 x25¢cm

2025
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RADENKO MILAK
Nightscapes of New York

Watercolor on paper /
Acuarela sobre papel
35 x25¢cm

2025
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RADENKO MILAK
Nightscapes of New York

Watercolor on paper /
Acuarela sobre papel
35 x25¢cm

2025
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RADENKO MILAK
Caribbean nights

Watercolor on paper / Acuarela
sobre papel

45 x35cm

2025
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RADENKO MILAK
Caribbean nights

Watercolor on paper / Acuarela
sobre papel

45 x35cm

2025
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RADENKO MILAK
Caribbean nights

Watercolor on paper / Acuarela
sobre papel

45 x35cm

2025
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RADENKO MILAK

Station Madrid, 2021, 10 June
Watercolor on paper / Acuarela
sobre papel

25x35cm
2021
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RADENKO MILAK

Mexico City, Quarantine 08,
September

Watercolor on paper / Acuarela
sobre papel

25x35¢cm

2020
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RADENKO MILAK

Neighbors, Quarantine time,
05 May, 2020

Watercolor on paper / Acuarela
sobre papel

25x35cm

2021
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www.labalsaarte.com [f]labalsaarte (O) balsaarte labalsarte@gmail.com



